Рэкамендаваныя творы мастацкай літаратуры і фальклору

(для ўстаноў дашкольнай адукацыі з беларуская мовай навучання)

	
	першая малодшая група
	другая малодшая група

	Малыя формы фальклору
	загадкі, лічылкі, калыханкі, пацешкі і прыгаворкі, скорагаворкі, прыказкі і прымаўкі
	загадкі, лічылкі, калыханкі, пацешкі і прыгаворкі, скорагаворкі, прыказкі і прымаўкі

	Беларускія народныя песенькі і пацешкі
	«Сонейка-сонца», «Мышка, мышка, дзе была?», «Го-го-го-го, гусачок», «Верабейчык», «Белабока-сарока», «Трах-бах-тарабах», «Божая кароўка», «Чэ-чэ, чэ-чэ, сарока!», «Люлі-люлі, люляшу», «Ай, люлі-люлілюлечкі», «Ішла каза», «Люлі-люлі, маленькі», «Ходзіць певень па капусце», «Люляюлюляю», «А ты, коцінька-каток», «Апсік, апсік, каточак», «Кую, кую ножку», «Гушкі, гушкі, гушкі», «Сарока-варона», «Чыкі-чыкі, сарока!», «А ты, каток шэры», «Люлі-люлілюлечкі», «Люлі-люлі-люлі», «Кукарэку, певунок», «Не хадзі, коцік», «У куце сядзіць мядзведзь», «Ладкі ладком», «Ладу, ладу, ладкі», «Баю-баінку, баю», «А курачка рабушэчка», «Сядзіць мядзведзь на калодзе», «Бычок», «Іграў я на дудцы», «Сядзіць сыч на капе», «Ідзі, ідзі, дожджыку», «Горкай, горкай, горачкай», «А шэрая козанька...», «Сунічкі», «Ходзіць сон каля вакон...»
	 «Іграў я на дудцы», «Бычок», «Кукарэку, певунок», «Горкай, горкай, горачкай», «Кую, кую ножку», «Ласачка», «Ездзіць вясна, ездзіць...», «Каляды, Калядкі...», «Прыехала Каляда ўвечары...».

	Рускія народныя песенькі і пацешкі
	«Сорока-сорока», «Пальчик-мальчик» і інш., «Петушок, петушок», «Курочка», «Киска, киска», «Катя, Катя», «А баиньки, баиньки», «Баю-бай, баю-бай, ты, собачка, не лай», «Вот и люди спят», «Водичка, водичка», «Наша Маша», «Ой, ду-ду», «Идёт коза рогатая», «Поехали, поехали», «Как у нашего кота», «Чики-чики-чикалочки», «Большие ноги...», «Наши уточки с утра...», «Пошёл котик на торжок...» (апрац. М. Булатава), «Заяц Егорка...», «Из-за леса, из-за гор», «Бежала лесочком лиса с кузовочком...», «Огуречик, огуречик...», «Солнышко-вёдрышко...», «Привяжу я козлика», «Как у нашего кота», «Ладушки», «Кисонька-мурысенька», «Ай, качи, качи, качи!», «Сорока-белобока», «Травка-муравка», «Пальчик-мальчик», «Ножки», «Скок-поскок», «Божья коровка», «Ах, ты, радуга-дуга», «Пошёл котик во лесок», «Уж как я ль мою коровушку люблю!..», «Барашеньки крутороженьки», «Заинька», «Идёт лисичка по мосту...», «Каравай» (апрац. М. Булатава), «Котик серенький присел», «Мыши водят хоровод» (апрац. В. Капіцы, Г. Вінаградава), «Ночь прошла...» (апрац. І. Карнавухавай), «Полно, беленький снежочек...» (апрац. П. Шэйна), «Рано-рано поутру...», «Сидит белка на тележке...», «Стучит, бренчит по улице...», «Ты умница».
	Солнышко-вёдрышко», «Дождик-дождик, полно лить», «Сорока-сорока», «Сидит белка на тележке», «Заяц Егорка», «Дедушка Ежок», «Божья коровка», «Расти, коса, до пояса», «Тили-бом, тили-бом!», «Огуречик, огуречик», «Кисонька-мурысенька», «Мыши водят хоровод», «А баю, баю, баю, лежит Ваня на краю», «Заинька, попляши...», «Ночь прошла...», «Как у нашего кота...», «Ай, качи-качи-качи», «Заря-заряница...», «Травка-муравка», «На улице три курицы», «Тень, тень, потетень...», «Курочка-рябушечка...», «Дождик, дождик, пуще...», «Ах, ты, радугадуга», «Дождик-дождик, веселей», «Дон! Дон! Дон!», «Стучит, бренчит по улице...», «Гуси вы, гуси», «Ножки», «Жил у бабушки козёл», «Раз, два, три, четыре, пять – вышел зайчик погулять» (па Ф. Б. Мілеру), «Заинька», «Идёт лисичка по мосту...», «Каравай», «Мыши водят хоровод» (апрац. В. Капіцы, Г. Вінаградава), «Полно, беленький снежочек...» (апрац. П. Шэйна), «Рано-рано поутру...», «Сидит, сидит зайка...», «Ты умница», «Ерши-малыши», «Дождь, дождь», «Гуси вы, гуси», «Зайчишка-трусишка», «Ты, мороз-мороз-мороз...», «Сегодня день целый...», «Как по снегу, по метели...», «Жаворонки, жавороночки!..», «Еду-еду к бабе, к деду...», «Дед хотел уху сварить».

	Песенькі і пацешкі народаў свету:
	 «Я козочка» (літ., апрац. А. Пракоф’ева, А. Чапурава); «Ой, в зелёном бору» (укр., апрац. Р. Заслаўскага); «Снегирёк» (ням., апрац. В. Віктарава); «У маленькой Мэри», «Ветрено в марте», «Перчатки», «Не опаздывай» (англ., апрац. С. Маршака); «Курочка моя», «Дай молочка, Бурёнушка», «Ежик и лисица» (чэш., апрац. С. Маршака); «Веснянка» (пер. з укр. Г. Літвака); «Люли, люли, моя крошка» (пер. з літ. Ю. Грыгор’ева); «Беленький котёнок» (пер. з фр. Н. Гернет і С. Гіпіус); «Ласточка проворная» (чэш., апрац. С. Маршака); «Дождь!», «Ручки, спляшите разок...» (фр., апрац. Н. Гернет і С. Гіпіус); «Дедушка Рох», «Сапожник» (пол., апрац. Б. Захадэра); «Пастушок» (балг., апрац. А. Саніна); «Лошадка пони», «Крошка Вилли Винки» (шатл., апрац. І. Такмаковай); «Вверх лети, малютка...» (пер. з англ. С. Маршака); «Зимой» (пер. з груз. В. Берастава); «Знаю, знаю, не признаюсь...» (пер. з лат. Л. Капыловай); «Кузнец» (англ., апрац. С. Маршака); «Маленькие феи» (пер. з англ. С. Маршака); «Несговорчивый удод» (чэш., апрац. С. Маршака); «Ослик мой, быстрей шагай...» (пер. з фр. Н. Гернет і С. Гіпіус); «По деревьям скок-скок...» (пер. з лат. А. Пракоф’ева і А. Чапурова); «Приходите в гости» (пер. з венг. Э. Катляр); «Семейка» (пер. з чэш. С. Маршака); «Спи, Национальный правовой мой маленький джигит...» (пер. з туркм. Р. Дымавай); «Танцуй, моя кукла...» (пер. з нарв. Ю. Вронскага); «Что за грохот, что за стук?..» (лат., апрац. С. Маршака); «Шёл ягнёнок по дорожке...» (ням., апрац. В. Віктарава); «Шило солнышко рубашку...» (літ., апрац. А. Пракоф’ева і А. Чапурова); «Три весёлых братца» (пер. з ням. Л. Яхніна); «Бу-бу, я рогатый» (літ., апрац. Ю. Грыгор’ева); «Котауси і Мауси» (англ., апрац. К. Чукоўскага); «Ой ты, заюшка-пострел...», «Ты, собачка, не лай...» (пер. з малд. І. Такмаковай); «Разговоры» (пер. з чуваш. Л. Яхніна). 
	«Бабушкины любимцы» (чэш., апрац. С. Маршака); «Кораблик», «Котята», «Храбрецы», «Маленькие феи», «Три зверолова» (англ., апрац. С. Маршака); «Барабек» (англ., апрац. К. Чукоўскага); «Шалтай-Болтай» (англ., апрац. С. Маршака); «Ласточка» (арм., апрац. І. Такмаковой); «Ястреб» (груз., апрац. У. Берастава); «Спляшем» (шатл., апрац. І. Такмаковай); «Вопрос и ответ» (пер. з англ. С. Маршака); «Что за грохот» (пер. з лат. С. Маршака); «Купите лук» (пер. з шатл. І. Такмаковай); «Разговор лягушек», «Несговорчивый удод», «Помогите!» (пер. з чэш. С. Маршака).

	Беларускія народныя казкі:
	«Муха-пяюха», «Коцік Петрык і мышка», «Дзедава рукавічка», «Ганарыстая варона».
	«Курачка-рабка», «Былінка і верабей», «Зайкава хатка», «Каза-манюка», «Пчала і Муха», «Муха-пяюха», «Коцік, Пеўнік і Лісіца».

	Рускія народныя казкі
	 «Репка» (рус. казка ў апрац. К. Ушынскага); «Рэпка» (пер. А. Якімовіча), «Курочка Ряба», «Колобок», «Козлятки и волк» (рус. казкі ў апрац. К. Ушынскага); «Казляняткі і воўк» (пер. К. Станкевіча); «Теремок» (рус. казка ў апрац. М. Булатава); «Маша и медведь» (рус. казка ў апрац. М. Булатава); «Маша і мядзведзь» (пер. А. Якімовіча); «Как коза избушку построила» (апрац. М. Булатава).
	«Лиса и козёл» (апрац. В. Капіцы); «Бычок – смоляной бочок» (пераказ В. Капіцы); «Жихарка» (апрац. І. Карнавухавай); «Бычок – чёрный бочок, белые копытца» (апрац. М. Булатава); «Как коза избушку построила» (апрац. М. Булатава); «Лиса, заяц и петух» (апрац. А. Афанасьева); «Петушок и бобовое зёрнышко» (апрац. В. Капіцы); «Колобок» (апрац. М. Булатава); «Волк и козлята» (апрац. А. Талстога); «Заюшкина избушка» (апрац. В. Капіцы); «Кот, петух и лиса» (апрац. М. Багалюбскай); «Теремок» (апрац. Я. Чарушына); «У страха глаза велики» (апрац. М. Сяровай); «Заяц-хваста» (апрац. А. Талстога); «Лисичка-сестричка и Волк» (апрац. М. Булатава).

	Казкі народаў свету
	 «Ленивая Бручолина» (іт., апрац. Л. Вяршыніна); «Почему кот моется после еды» (літ., апрац. З. Задунайскай); «Крошка-Малышка» (шатл., апрац. Н. Шарашэўскай); «О Лисе и Кошке» (інд., апрац. В. Крашэнікава); «Воробей и Лиса» (балг., апрац. М. Клягінай-Кандрацьевай); «Бедняк и богач» (літ., апрац. П. Цвіркі).
	«Как лиса училась летать» (лат., апрац. Ч. Шкленніка і С. Бажанавай); «Колосок» (укр., апрац. С. Магілеўскай); «Два жадных медвежонка» (пер. з венг. А. Кун, апрац. В. Важдаева); «Хвастливый заяц» (узб., апрац. Н. Івашова); «Врун» (пер. з яп. Н. Фельдман); «Ивовый росток» (пер. з яп. Н. Фельдман); «Лиса – нянька» (пер. з фін. А. Сойні); «Петух и Лиса» (пер. з шатл. М. Клягінай-Кандрацьевай); «Рукавичка», «Коза-дереза» (укр., апрац. А. Благінінай); «Ленивая Бручолина» (итал., апрац. Л. Вяршыніна); «Упрямые козы» (узб., апрац. Шагдулы), «У солнышка в гостях» (пер. са славац. С. Магілёўскай, Л. Зорынай); «Храбрец-молодец» (пер. з балг. Л. Грыбавай); «Лесной мишка и проказница-мышка» (апрац. Ю. Ванага, пер. з лат. Л. Варанковай); «Свинья и коршун» (казка народаў Мазамбіка, пер. з партуг. Ю. Чубкова); «Три поросёнка» (англ., апрац. С. Міхалкова); «Пирог» (нарвеж., апрац. М. Абрамавай).

	Літаратурныя казкі
	Л. Талстой. «Три медведя», «Тры мядзведзі» (пер. А. Якімовіча); С. Маршак. «Сказка о глупом мышонке», «Сказка об умном мышонке»; У. Суцееў. «Кто сказал «Мяу»?», «Хто сказаў «Мяў»?» (пер. А. Сачанкі); Я. Шварц. «Сказка о Василисе Работнице».
	Л. Талстой. «Три медведя»; Ш. Перо. «Красная Шапочка» (пер. з фр. А. Увядзенскага), «Чырвоная Шапачка» (пер. з фр. Р. Яўсеева); Браты Грым. «Заяц и ёж», «Сладкая каша» (пер. з ням. Н. Жбанковай); Максім Горкі. «Воробьишко»; Х. А. Ліаглесія. «Крокодиловы слёзы» (пераказ з ісп. Б. Сіморы); Г. Цыфераў. «Когда не хватает игрушек», «Про друзей» (з кнігі «Про цыплёнка, солнце и медвежонка»); «Про чудака-лягушонка» (главы з кнігі); Ч. Янчарскі. «Приключения Мишки Ушастика» (главы з кнігі); А. Якімовіч. «Першае яечка».

	Творы беларускіх паэтаў
	Змітрок Бядуля. «Гэй, мой конік!»; Васіль Вітка. «Бабіны госці», «Коця і Каця», «Дожджык», «Калыханка»; І. Муравейка. «Адмарозіў лапкі», «Я сама»; А. Дзеружынскі. «Сняжынкі», «Сані», «Гусанькі»; А. Якімовіч. «Мядзведзь», «Ліска»; Н. Галіноўская. «Калыханка», «Коцік-варкоцік»; Н. Тулупава. «Вушкі», «Вочкі», «Маміна дачушка»; Т. Кляшторная. «Дапамагу», «Гаспадыня», «Паўцякалі цацкі»; К. Буйло. «Дзіцячы сад»; А. Пысін. «Ластаўка», «Матылёчкі-матылі», «Славіны чаравічкі»; Г. Багданава. «Збанок», «Маляваны дыванок»; В. Гардзей. «Коцік», «Часнок», «Вітамін»; Максім Танк. «Ехаў казачнік Бай», «Галінка і верабей»; В. Шніп. «Кураняты»; Л. Шырын. «Доктар»; У. Луцэвіч. «Птушачка», «Май»; М. Мятліцкі. «Сунічка»; П. Прануза. «Верабей прымае душ», «Грыбнік», «Снегіры»; С. Грахоўскі. «Ласяня», «Калыханка»; Г. Іванова. «Свята», «Валёнкі», «На кані скачу»; Г. Каржанеўская. «Пагладжу вожыка»; У. Карызна. «Самая лепшая!»; Я. Крупенька. «Шпак», «Аленка», «Рабінка»; А. Лойка. «Верабейчык», «Вожык»; М. Чарняўскі. «Новы год», «Конік»; І. Шуцько. «Яечка», «Сняжок»; Е. Лось. «Мая лялька», «Зіма»; У. Корбан. «Карова», «Авечка»; К. Лейка. «Гарабей»; Кандрат Крапіва. «З Новым гадам»; П. Марціновіч. «Навальніца»; М. Скрыпка. «Карась», «Шчупак»; М. Шаховіч. «Чабурашка»; Р. Барадулін. «Калыханка»; Д. Бічэль. «Коні»; Зоська Верас. «Сонца свеціць»; А. Вольскі. «Куркі»; Янка Журба. «Бабулька і козлік»; А. Кавалюк. «Мыюцца кацяняты».
	Т. Кляшторная. «Ветлівыя словы», «Шпак», «Дожджык», «Паўцякалі цацкі», «Не сквапная»; В. Рабкевіч. «Едзе восень»; А. Дзеружынскі. «Пралеска»; А. Прохараў. «За адвагу»; Якуб Колас. «Сонца грэе, прыпякае» (з верша «Вясна»), «Храбры певень»; Янка Купала. «Лістапад»; Янка Журба. «Першыя сняжынкі», «Дзед Мароз»; Змітрок Бядуля. «Мае забавы»; Мікола Хведаровіч. «Свеціць, як сонца, ад самай калыскі»; Эдзі Агняцвет. «Маме»; А. Бадак. «Мышка», «Беларусачка»; С. Грахоўскі. «Сонечная сцежка»; А. Грачанікаў. «Сон»; Л. Рашкоўскі. «Я хачу салдатам стаць»; К. Цвірка. «Коцікі»; В. Лукша. «Вясёлка»; Вера Вярба. «Бабуліны казкі»; В. Гарбук. «Цешкі-пацешкі»; В. Гардзей. «Буславы боты»; У. Карызна. «Калыханка»; В. Лаўрыновіч. «Ручаёк»; У. Мазго. «Жыў у сажалцы карась», «Калыханка Юлі», «Кот і бусел».



	Творы рускіх паэтаў
	А. Пляшчэеў. «Травка зеленеет» (з верша «Сельская песня»), «Осень» (у скарачэнні); В. Жукоўскі. «Птичка», «Котик и козлик»; Л. Мэй. «Колыбельная песня»; М. Лермантаў. «Спи, младенец мой прекрасный» (з верша «Казачья колыбельная»); А. Пракоф’еў. «Солнышко»; А. Барто. «Игрушки» («Козлёнок», «Мишка», «Бычок», «Самолёт», «Мячик», «Зайка», «Грузовик», «Слон», «Лошадка», «Кораблик»), «Цацкі» («Мішка», «Бычок», «Слон», «Самалёт», «Конік», «Грузавік», «Мячык», «Зайка», «Казляня») (пер. Л. Забалоцкай); «Птичка», «Кто как кричит», «Девочка-рёвушка», «Солнышко»; В. Берастаў. «Больная кукла», «Мишка, мишка, лежебока», «Котёнок», «Петушки», «Сова и синица»; З. Аляксандрава. «Ёлочка», «Катя в яслях», «Капель», «Одуванчик», «Топотушки» («Утром», «Вкусная каша», «Топотушки», «Сама», «Раз-дватри-четыре-пять!», «Купанье», «Что взяла, клади на место», «Плохая девочка»); Э. Машкоўская. «Мчится поезд», «Митя – сам», «Капризы»; В. Высоцкая. «Холодно», «На санках», «Ёлочка», «Флажок», «В марте есть такой денёк...»; Г. Лагздынь. «Петушок»; С. Маршак. «Сказка о глупом мышонке»; Н. Пікулева. «Лисий хвостик», «Надувала кошка шар...»; Н. Саконская. «Где мой пальчик?»; А. Увядзенскі. «Мышка»; Г. Сапгір. «Кошка»; Национальный правовой К. Чукоўскі. «Федотка», «Путаница»; А. Благініна. «Дождик, дождик...», «С добрым утром», «Свети, свети, солнышко»; М. Клокава. «Мой конь»; Я. Чарушын, А. Шумская. «Конь», «Послушай, мишка...»; А. Бродскі. «Солнечные зайчики»; А. Талстой. «Колокольчики мои...» (урывак); А. Пушкін. «Месяц, месяц, мой дружок», «Ветер, ветер! Ты могуч...», «Свет наш солнышко!..», «Что за яблочко! Оно соку спелого полно!» (са «Сказки о мёртвой царевне и о семи богатырях»), «Ветер по морю гуляет...» (са «Сказки о царе Салтане...»); А. Увядзенскі. «Мышка»; А. Фет. «Кот поёт, глаза прищуря»; Саша Чорны. «Жеребёнок»; Данііл Хармс. «Весёлые чижи»; С. Гарадзецкі. «Кто это?»; Б. Захадэр. «Ёжик», «Портниха», «Строители», «Черепаха», «Шофёр»; В. Катаеў. «Ёжик»; І. Касякоў. «Всё она»; Г. Ладаншчыкоў. «Я под краном руки мыла....» (з верша «Про знакомые дела»); Л. Мадзалеўскі. «Мотылёк»; Н. Найдзёнава. «Машина»; І. Нікіцін. «Зашумела, разгулялась...» (з верша «Песня»); М. Пляцкоўскі. «Мёд»; В. Паланчук. «Лисица», «Хорёк»; Г. Сапгір. «Кошка»; І. Такмакова. «Где спит рыбка», «Ели»; В. Харол. «Зайчик».
	І. Бунін. «На пруде» (у скарачэнні), «Всё темней...»; К. Бальмонт. «Росинка», «Осень», «Комарики-макарики»; В. Жукоўскі. «Птичка»; А. Блок. «Зайчик»; М. Лермантаў. «Спи, младенец...» (з верша «Казачья колыбельная»); А. Кальцоў. «Дуют ветры...» (з верша «Русская песня»); А. Майкаў. «Голубенький, чистый...» (з верша «Весна»), «Ласточка примчалась...», «Колыбельная песня»; А. Пляшчэеў. «Травка зеленеет» (з верша «Сельская песня»), «Осень наступила» (у скарачэнні), «Уж тает снег...» (з верша «Весна»); А. Пушкін. «Зимнее утро» (урывак), «Уж небо осенью дышало...» (з рамана «Евгений Онегин»), «Ветер по морю гуляет...» (са «Сказки о царе Салтане...»), «Месяц, месяц...» (са «Сказки о мёртвой царевне...»), «У Лукоморья...» (з уступа да паэмы «Руслан и Людмила»); А. Талстой. «Колокольчики мои» (урывак); А. Блок. «Ветхая избушка...», «Колыбельная песня» («Спят луга...»); К. Чукоўскі. «Телефон», «Мойдодыр», «Федорино горе», Айболит», «Путаница», «Закаляка», «Радость», «Муха-Цокотуха», «Тараканище», «Краденое солнце», «Ёжики смеются», «Ёлка», «Чудо-дерево», «Черепаха»; З. Аляксандрава. «Мой Мишка»; А. Барто. «Я знаю, что надо придумать»; А. Барто, П. Барто. «Девочка чумазая»; В. Берастаў. «Коза», «Петушки», «Бычок», «Весёлое лето», «Искалочка», «Курица с цыплятами»; С. Маршак. «Сказка о глупом мышонке», «Усатый-полосатый», «Пудель», «Зоосад», «Жираф», «Зебры», «Белые медведи», «Страусёнок», «Пингвин», «Верблюд», «Где обедал воробей» (вершы з цыкла «Детки в клетке»), «Сказка об умном мышонке», «Тихая сказка», «Мяч»; У. Маякоўскі. «Что такое хорошо и что такое плохо?», «Что ни страница – то слон, то львица»; С. Міхалкоў. «Песенка друзей», «Где очки?», «Рисунок», «Дядя Степа – милиционер»; Н. Саконская. «Где мой пальчик?»; І. Такмакова. «Медведь», «Плим», «Дождик», «Где спит рыбка?»; Саша Чорны. «Приставалка», «Про Катюшу», «Кто?»; С. Градзецкі. «Кто это?», «Котенок»; Н. Забалоцкі. «Как мыши с котом воевали»; І. Касякоў. «Всё она»; Э. Машкоўская. «Жадина», «Добежали до вечера»; С. Дрожжын. «Улицей гуляет...» (з верша «В крестьянской семье»), «Гнездо ласточки»; І. Сурыкаў. «Зима»; В. Брусаў. «Спи, мой мальчик...»; Н. Мацвеева. «Она умеет превращаться»; М. Карэм. «Лгунишки», «Шире круг»; З. Аляксандрава. «Таня пропала», «Дождик»; К. Сярова. «Похвалили»; А. Увядзенскі. «Сны»; Л. Квітко. «Ручеёк»; А. Благініна. «Дождик, дождик...», «Посидим в тишине», «Загадка», «Вот какая мама!», «Мамин день», «Научу обуваться и братца»; Р. Сеф. «На свете всё на всё похоже...»; Б. Захадэр. «Волчок», «Кискино горе»; Данііл Хармс. «Очень страшная история»; Н. Гернет і Данііл Хармс. «Очень-очень вкусный пирог»; І. Такмакова. «Ива», «Сосны», «Медведь»; Э. Успенскі. «Разгром»; В. Высоцкая. «Корова»; О. Паланчук. «Белочка»; М. Клокава. «Жили у бабуси».

	Творы замежных паэтаў
	М. Мрэўлішвілі. «Важный петух» (пер. з груз. Я. Акіма); В. Стаянаў. «Ласточка», «Петух», «Верабей» (пер. з балг. В. Віктарава); М. Карэм. «Мой кот», «Цыплёнок» (пер. з фр. М. Кудзінава); У. Ладыжац. «Наш Прокопчик» (пер. з укр. Т. Волгінай); Г. Віеру. «Ёжик и барабан» (пер. з малд. Я. Акіма); П. Варанько. «На кораблике» (пер. з укр. З. Аляксандравай), «Обновки», «Хитрый ёжик» (пер. з укр. С. Маршака); П. Дарошка. «Купім Надзі чаравічкі» (пер. з укр. М. Гамолкі); С. Капуцікян. «И меня!» (пер. з арм. І. Такмаковай); «Кто скорее допьёт?», «Маша обедает», «Все спят» (пер. з арм. Т. Спенддзіяравай); К. Маліна. «Письмо дедушке» (пер. з балг. Э. Катляр); С. Мурадзян. «Мама и весна» (пер. з арм. І. Такмаковай); А. Мясткіўскі. «У зайчыка лапкі...», «Коцік прачынаецца» (пер. з укр. В. Паўлава); Ч. Янчарскі. «В магазине игрушек», «Друзья» (пер. з пол. У. Прыходзька).
	Ю. Тувім. «Овощи» (пер. з пол. С. Міхалкова); А. Дэві. «Дожди» (пер. з інд. І. Такмаковай); А. Ч. Наранг. «Звёзды-звёздочки» (пер. з інд. І. Такмаковай); Ф. Грубін. «Очки» (пер. з чэш. Р. Сефа), «Качели» (пер. з чэш. М. Ландмана), «Слёзы» (пер. з чэш. Я. Салановіча); Ф. Дагларджа. «Две птицы», «Небо» (пер. з тур. Я. Акіма); В. Паспалеева. «Пчёлка» (пер. з балг. І. Вераб’ёвай); У. Нагуці. «Кукушка» (пер. з яп. В. Маркавай); П. Варанько. «Пирог» (пер. з укр. С. Маршака).

	Творы беларускіх пісьменнікаў
	А. Кобец-Філімонава. «Мароз, Чырвоны нос»; В. Хомчанка. «Хлеб»; Т. Бушко. «Сняжынка».
	В. Юрэвіч. «Бярозчыны валенкі»; А. Кобец Філімонава. «Сем мастакоў»; Я. Брыль. «Жыў-быў вожык»; П. Кавалёў. «Аддай прывітанне»

	Творы рускіх пісьменнікаў
	Л. Талстой. «Тётя дала Варе мёду», «Слушай меня, пёс...», «Была у Насти кукла», «Петя ползал и стал на ножки», «Спала кошка на крыше...», «Был у Пети и Миши конь...», «У Розки были щенки», «Пошла Катя»; К. Ушынскі. «Бишка», «Бішка» (пер. А. Сачанкі); «Васька», «Два козлика», «Гуси»; Я. Чарушын. «Курочка», «Кто как живёт» («Заяц», «Белка»), «На нашем дворе»; К. Чукоўскі. «Цыплёнок», «Куранятка» (пер. А. Сачанкі), У. Суцееў. «Под грибом», «Три котёнка», «Кто сказал «Мяу»?», «Цыплёнок и Утёнок»; Я. Тайц. «Кубик на кубик», «Кубік на кубік» (пер. А. Сачанкі), «Карандаш», «Впереди всех», «Поезд», «Цягнік» (пер. А. Сачанкі), «Кыш», «Праздник»; Н. Калініна. «Про жука», «Как Саша і Алёша пришли в детский сад», «Как ребята переходили улицу»; В. Біянкі. «Лис и мышонок»; Г. Бал. «Желтячок»; Н. Паўлава. «Земляничка», «На машине»; Л. Варанкова. «Бедовая курица»; Я. Баравой. «Кукла», «Лялька» (пер. А. Сачанкі); Г. Скрабіцкі. «Заяц-беляк» і інш. 


	Л. Талстой. «Спала кошка...», «Собака шла по дощечке...», «Хотела галка пить», «Хацела галка піць» (пер. А. Сачанкі), «Был у Пети и у Миши...», «Пришла весна, потекла вода...»; К. Ушынскі. «Петушок с семьёй», «Васька», «Козёл», «Конь», «Лиса Патрикеевна», «Уточки»; В. Верасаеў. «Братишка»; М. Зошчанка. «Глупая история»; М. Прышвін. «Журка», «Ребята и утята»; Я. Чарушын. «Почему Тюпу прозвали Тюпой», «Почему Тюпа не ловит птиц», «Лисята», «Воробей», «Сказка, которую Никита сам рассказал», «Томка», «Как Томка научился плавать», «Томка испугался», «Томкины сны», «Как Томка не показался глупым»; В. Біянкі. «Лис и мышонок», «Лесной колобок – колючий бок», «Первая охота»; Я. Пярмяк. «Как Маша стала большой»; У. Суцееў. «Мышонок и карандаш», «Кто сказал «Мяу»?»; С. Казлоў. «Необыкновенная весна», «Такое дерево», «Как Ослику приснился страшный сон», «Дружба»; Л. Панцялееў. «Как поросёнок говорить научился»; Н. Абрамцава. «Дождик», «Чудеса, да и только», «Как у зайчонка зуб болел»; Ю. Коваль. «Иней», «Дед, баба и Алёша»; В. Берастаў. «Как найти дорожку»; С. Сахарнаў. «Кто прячется лучше всех?»; Ю. Дзмітрыеў. «Дети всякие бывают»; Данііл Хармс. «Сказка»; В. Драгунскі. «Он живой и светится...»; Г. Остэр. «Эхо»; Г. Цыфераў. «В медвежачий час», «Град», «Как ослик купался», «Не фантазируй»; Н. Паўлава. «Земляничка»; С. Пракоф’ева. «Сказка о невоспитанном мышонке», «Великие холода», «Маша и Ойка»; Я. Чарушын. «Волчишко», «Корова», «Баран»; Т. Аляксандрава. «Медвежонок Бурик».

	Творы замежных пісьменнікаў
	Д. Габе. «Мама» (з кнігі «Моя семья») (пер. з балг. Р. Сефа); Д. Бісэт. «Га-га-га!» (пер. з англ. Н. Шарашэўскай); А. Бехлерава. «Капустный лист» (пераказ з пол. Г. Лукіной); Ю. Ванаг. «Ку-ку!»; «Першы снег» (пер. з лат. В. Яцко); В. Сухамлінскі. «Воробьи плачут от холода», «Вераб’і плачуць ад холаду» (пер. з укр. Васіля Віткі), «Моя мама пахнет хлебом»; Ю. Ярмыш. «Маланка і Гром» (пер. з укр. А. Чаркасава).
	С. Вангелі. «Подснежники» (пер. з малд. В. Берастава); Д. Бісет. «Про мальчика, который рычал на тигров» (пер. з англ. Н. Шарашэўскай); А. Мілн. «Вини Пух и все-все-все» (у пераказе Б. Захадэра); А. Буцень. «Дзяжурная Настуся» (пер. з укр. Н. Мірончык); В. Сухамлінскі. «Дождж і гром» (пер. з укр. Васіля Віткі).
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	сярэдняя група
	старэйшая  група

	Малыя формы фальклору
	загадкі, лічылкі, скорагаворкі, прыказкі і прымаўкі.
	загадкі, лічылкі, скорагаворкі, прыказкі і прымаўкі

	Беларускія народныя песенькі і пацешкі
	«Іграў я на дудцы», «Бычок», «Кукарэку, певунок», «Горкай, горкай, горачкай», «Кую, кую ножку», «Ласачка», «Ездзіць вясна, ездзіць», «Жавароначкі, прыляціце...», «Каляды, Калядкі...», «Прыехала Каляда ўвечары...». 
	«Сіўка-Варонка», «Ходзіць коцік па палях», «Ты, каза, каза, лубяныя вочы». 

	Рускія народныя песенькі і пацешкі
	 «Гуси вы, гуси...», «Ерши-малыши», «Дождик, дождик, веселей...», «Солнышко-вёдрышко», «Тили-бом!», «Зайчишка-трусишка», «Расти, коса, до пояса...», «Травка-муравка», «Иди, весна, иди красна...», «Гуленьки», «Тень-тень, потетень», «Дед хотел уху сварить...», «Еду-еду к бабе, к деду...», «Жаворонки, жавороночки!..», «Как по снегу, по метели...», «Сегодня день целый...», «Ты, мороз, мороз, мороз...», «Наш козёл-стрекозёл...», «Дон! Дон! Дон!..», «Ножки, ножки, где вы были?», «Сидит, сидит зайка», «Кот на печку пошёл...», «Барашеньки-крутороженьки», «Идёт лисичка по мосту».
	«Ерши-малыши», «Где кисель – тут и сел», «Ты пирог съел?», «Тит, поди молотить», «Наш козёл-стрекозёл», «Заяц белый, куда бегал?», «Тень-тень, потетень», «Расти, коса, до пояса», «Как на тоненький ледок...», «Николенька- гусачок», «Уж я колышки тешу...», «Как у бабушки козёл...», «Ты, мороз, мороз, мороз...», «По дубочку постучишь – прилетает синий Чиж...», «Рано-рано поутру...», «Грачикиричи», «Уж ты, пташечка, ты залётная...», «Ласточка, ласточка...», «Дождик, дождик, веселей...», «Божья коровка».

	Песенькі і пацешкі народаў свету:
	«Бабушкины любимцы» (чэш., апрац. С. Маршака); «Кораблик», «Котята» (англ., апрац. С. Маршака); «Барабек» (англ., апрац. К. Чукоўскага); «Шалтай-Болтай» (англ., апрац. С. Маршака); «Ласточка» (арм., апрац. І. Такмаковай); «Ястреб» (груз., апрац. В. Берастава); «Топ и козлик», «Спляшем!» (шатл., апрац. І. Такмаковай); «Вопрос и ответ» (пер. з англ. С. Маршака); «Мешок» (татар., апрац. С. Маршака); «Разговор лягушек» (чэш., апрац. С. Маршака); «Рыбки», «Утята» (фр., апрац. Н. Гернет і С. Гіпіус); «Чив-чив, воробей» (пер. з комі-пярмяц. В. Клімава); «Пальцы» (пер. з ням. Л. Яхіна); «Мешок» (пер. з татар. Р. Ягафарава).
	«Купите лук...» (пер. з шатл. І. Такмаковай); «Который час?» (пер. з фр. Н. Гернет і С. Гіпіус); «Медведи на обеде» (пер. з польск. Б. Захадэра); «Мышка в мешке», «В гостях у королевы», «Старушка», «Дом, который построил Джек» (пер. з англ. С. Маршака); «Слон и сверчок» (пер. з амер. С. Маршака); «Джон и Джон» (пер. з амер. А. Сяргеева), «Гречку мыли» (літ., апрац. Ю. Грыгор’ева); «Счастливого пути!» (гал., апрац. І. Такмаковай); «Вяснянка» (пер. з укр. Г. Літвака); «Друг за дружкой» (тадж., апрац. Н. Грэбнева).

	Беларускія народныя казкі:
	«Курачка-рабка», «Былінка і Верабей», «Зайкава хатка», «Каза-Манюка», «Пчала і муха», «Муха-пяюха», «Коцік, Пеўнік і Лісіца», «Пшанічны каласок», «Піліпка-сынок», «Сынок-з-кулачок», «Каток – Залаты лабок», «Як Курачка Пеўніка ратавала», «Мядзведзь», «Пых».
	«Пра быка і яго сяброў», «Жаронцы», «Лёгкі хлеб», «Не сілай, а розумам», «Лісіца-хітрыца», «Як Кот звяроў напалохаў», «Селянін, Мядзведзь і Лісіца», «Верабей і Мыш», «Кот Максім», «Гарошак».

	Рускія народныя казкі
	«Лиса и козёл» (апрац. В. Капіцы); «Бычок – смоляной бочок» (пераказ В. Капіцы); «Бычок – чёрный бочок, белые копытца» (апрац. М. Булатова); «Жихарка» (апрац. І. Карнавухавай); «Зимовье» (апрац. І. Сакалова- Мікітова); «Гуси-лебеди» (апрац. М. Булатава); «Сестрица Алёнушка и братец Иванушка» (апрац. А. Талстога); «Лисичка-сестричка и Волк» (апрац. М. Булатава); «Как Коза избушку построила» (апрац. М. Булатава); «Кот, Петух и Лиса» (апрац. М. Багалюбскай); «Лиса, Заяц и Петух» (апрац. А. Афанасьева); «Петушок и бобовое зёрнышко» (апрац. В. Капіцы); «Снегурушка и Лиса» (апрац. А. Афанасьева); «Про Иванушку-дурачка» (апрац. Максіма Горкага); «Война грибов с ягодами» (апрац. У. Даля); «Привередница», «Лиса-лапотница» (апрац. У. Даля).
	«Крылатый, Мохнатый да Масленый» (апрац. І. Карнавухавай); «У страха глаза велики» (апрац. М. Сяровай), «Сивка-бурка», «Царевналягушка», «Морозко» (апрац. М. Булатава); «По щучьему веленью», «Хаврошечка» (апрац. А. Талстога).

	Казкі народаў свету
	«Как лиса училась летать» (лат., апрац. Ч. Шкленніка і С. Бажанавай); «Колосок» (укр., апрац. С. Магілеўскай); «Два жадных медвежонка» (пер. з венг. А. Кун, апрац. В. Важдаева); «Хвастливый заяц» (узб., апрац. Н. Івашава); «Врун» (пер. з яп. Н. Фельдман); «Ивовый росток» (пер. з яп. Н. Фельдман); «Пирог» (нарв., апрац. М. Абрамавай); «Рукавичка» (укр., апрац. А. Благінінай); «Три поросёнка» (пер. з англ. С. Міхалкова); «Лиса-нянька» (пер. з фін. А. Сойні); «Петух и Лиса» (пер. з шатл. М. Клягінай-Кандрацьевай); «Три Бабочки» (пер. з ням. Л. Браўдэ). 
	 «Хроменькая уточка» (пер. з укр. А. Нячаева); «У солнышка в гостях» (пер. са славацк. у апрац. С. Магілёўскай і Л. Зорынай); «Кукушка» (ненец., апрац. К. Шаўрова); «Чудесная история про зайца по имени Лек» (казкі народаў Заходняй Афрыкі, пер. В. Куставай і В. Андрэева); «Златовласка» (пер. з чэш. К. Паўстоўскага); «Три золотых волоска Деда-Всеведа» (пер. з чэш. Н. Аросьевай).

	Легенды і паданні
	
	«Возера Нарач», «Чараўніца», «Паданне пра заснаванне Мінска», «Паданне пра заснаванне Бярэсця», «Пра возера Свіцязь», «Пра зязюлю», «Бацька і сыны».

	Быліны
	
	«Садко в подводном царстве», «Русские богатыри» (апрац. І. Карнавухавай).

	Літаратурныя казкі
	Літаратурныя казкі: Ш. Перо. «Красная Шапочка» (пер. з фр. А. Увядзенскага); Браты Грым. «Заяц и ёж», «Бременские музыканты» (пер. з ням. А. Увядзенскага); Максім Горкі. «Воробьишко», Д. Мамін-Сібірак. «Сказка про Комара Комаровича – Длинный Нос и про Мохнатого Мишу – Короткий Хвост»; В. Біянкі. «Первая охота»; Ю. Дзмітрыеў. «Что такое лес»; С. Казлоў. «Как Ослику приснился страшный сон», «Зимняя сказка», «В сладком морковном лесу», «Доверчивый Ёжик», «Такое дерево»; Э. Машкоўская. «Вежливое слово»; М. Носаў. «Приключения Незнайки и его друзей» (главы з кнігі); В. Асеева. «Волшебная иголочка»; Г. Остэр. «Одни неприятности», «Эхо» (главы з кнігі «Котёнок по имени Гав»); Р. Сеф. «Сказка о кругленьких и длинненьких человечках»; К. Чукоўскі. «Федорино горе», «Тараканище», «Телефон»; Х. К. Андэрсен. «Огниво» (пер. з дат. А. Ганзен); Ё. Лада. «О хитрой куме-лисе» (главы з кнігі: «Лесная сторожка «У пяти буков», «Новый дом», «Неудачливый рыболов», «Ура телефону!», «Клад на шоссе») (пер. з чэш. П. Клейпер пад рэд. Р. Кушнерава); Х. А. Лаіглесія. «Крокодиловы слёзы» (пераказ з ісп. Б. Сіморы); Л. Муур. «Крошка Енот и Тот, кто сидит в пруду» (пер. з англ. В. Абразцовай); Д. Радовіч. «Крокодокодил» (пераказ з серб.-харв. Л. Яхніна); Г. Цыфераў. «Когда не хватает игрушек», «Про друзей» (з кнігі «Про Цыплёнка, солнце и Медвежонка»), «Про чудака-лягушонка» (главы з кнігі); Ч. Янчарскі. «Приключения Мишки-ушастика» (главы з кнігі); А. Якімовіч. «Першае яечка»; Д. Самойлаў. «У Слонёнка день рождения».
	Літаратурныя казкі рускіх пісьменнікаў: 

А. Пушкін. «Сказка о рыбаке и рыбке», «Сказка о царе Салтане, о сыне его, славном и могучем богатыре князе Гвидоне Салтановиче, и о прекрасной царевне Лебеди» (у скарачэнні); П. Яршоў. «КонёкГорбунок»; У. Адоеўскі. «Мороз Иванович», «Городок в табакерке»; У. Гаршын. «Лягушка-путешественница»; С. Аксакаў. «Аленький цветочек» (казка ключніцы Пелагеі); П. Бажоў. «Серебряное Копытце»; А. Пагарэльскі. «Чёрная Курица, или Подземные жители» (у скарачэнні); Д. Мамін-Сібірак. «Сказочка про Козявочку», «Притча о молочке, овсяной Кашке і сером котишке Мурке»; С. Маршак. «Двенадцать месяцев»; В. Біянкі. «Хвосты», «Чей нос лучше?», «Как мышонок попал в мореплаватели» (з кнігі «Мышонок Пик»), «Синичкин календарь», «Сова», «Как Муравьишка домой спешил»; Максім Горкі. «Случай с Евсейкой»; А. Талстой. «Золотой ключик, или Приключения Буратино» (урыўкі); В. Катаеў. «Дудочка и кувшинчик», «Цветиксемицветик»; В. Берастаў. «Аист и соловей»; Э. Шым. «Слепой Дождик»; У. Суцееў. «Под грибом»; Э. Успенскі. «Дядя Фёдор, пёс и кот» (урывак з казачнай аповесці), «Крокодил Гена и его друзья» (урывак); М. Забалоцкі. «Как мыши с котом воевали», «Сказка о кривом человечке»; К. Чукоўскі. «Доктор Айболит»; А. Волкаў. «Волшебник Изумрудного города» (урывак); Т. Аляксандрава. «Домовёнок Кузька» (главы); Б. Захадэр. «Серая звёздочка»; М. Целяшоў. «Крупеничка».

Літаратурныя казкі замежных пісьменнікаў:

 Х. К. Андэрсен. «Дюймовочка», «Принцесса на горошине», «Стойкий оловянный солдатик», «Снежная королева» (пер. з дац. А. Ганзен); О. Уайльд. «Мальчик-звезда» (пер. з англ. Т. Азярской); Д. Бісет. «Про тигрёнка Бинки, у которого исчезли полоски» (пер. з англ. Н. Шарашэўскай); Р. Кіплінг. «Рикки-Тикки-Тави», «Слонёнок» (пер. з англ. К. Чукоўскага); Браты Грым. «Госпожа Метелица», «Бременские музыканты» (пер. з ням. А. Увядзенскага); Ш. Перо. «Золушка», «Подарки феи», «Кот в сапогах» (пер. з фр. Т. Габе); «Винни Пух и все-все-все» (пер. з англ. Б. Захадэра); В. Гаўф. «Карлик Нос», «Маленький Мук» (пер. з ням. М. Салье); Национальный правовой Дж. Радары. «Приключения Чиполлино» (пер. з італ. З. Патапавай), «Путешествие Голубой Стрелы» (пер. з італ. Ю. Ермачэнкі), «Почему? Отчего? Зачем?», «Мышка, которая ела кошек» (пер. з італ. І. Канстанцінавай); Х. Мякеля. «Господин Ау» (главы з кнігі) (пер. з фін. Э. Успенскага).

	Творы беларускіх паэтаў
	: Т. Кляшторная. «Ветлівыя словы», «Шпак», «Дожджык», «Паўцякалі цацкі», «Не сквапная», «Сукенка раскажа»; Васіль Вітка. «Піла»; В. Рабкевіч. «Едзе восень»; А. Лойка. «Кураняты»; Г. Іванова. «Я будую дом з пяску»; А. Дзеружынскі. «Пралеска», «Бусел і хлопчык»; А. Прохараў. «За адвагу», «Мурашыная святліца»; І. Муравейка. «Адмарозіў лапкі», «Шалтай-Балтай»; С. Новік-Пяюн. «Верабейчыкі», «Над калыскай»; В. Лукша. «Вясёлка»; Янка Купала. «Лістапад»; Янка Журба. «Першыя сняжынкі», «Дзед Мароз», «Восень», «Коцік», «Вавёрка», «Пчолка»; Змітрок Бядуля. «Мае забавы»; Мікола Хведаровіч. «Свеціць, як сонца, ад самай калыскі»; Эдзі Агняцвет. «Зямля з блакітнымі вачамі», «Маме»; А. Бадак. «Мышка», «Беларусачка», «Зайчаняткі»; Д. Бічэль-Загнетава. «Радзіма»; С. Грахоўскі. «Сонечная сцежка», «Наш Май», «Сунічкі»; Л. Рашкоўскі. «Я хачу салдатам стаць»; Л. Дайнека. «У вясновым лесе»; А. Грачанікаў. «Сон»; Якуб Колас. «На рэчцы зімой», «Дзед-госць», «Зіма», «Песня аб вясне», «Сонца грэе, прыпякае» (з верша «Вясна»), «Храбры певень»; У. Дубоўка. «Пра дзеда і ўнука»; В. Жуковіч. «Калядная вячэра», «Дажджавая калыханка»; П. Прыходзька. «Сіненькія вочы»; Максім Танк. «Галінка і верабей», «Ехаў казачнік Бай»; А. Русак. «Мой край»; А. Ставер. «Як зроблены цацкі?»; Н. Тулупава. «Сыражуйкі»; Р. Барадулін. «Ната маму любіць надта», «Ай! Не буду! Не хачу!»; Ю. Свірка. «Свята», «Бабуліны казкі»; Л. Дранько-Майсюк. «Пра добрую мышку і мудрую кошку»; С. Шушкевіч. «Пайшоў коўзацца каток», «Цяжка жабцы жыць без хаткі», «Нашы сябры»; А. Якімовіч. «Звяры нашых лясоў»; А. Бялевіч. «У лесе»; Э. Валасевіч. «Сама»; Вера Вярба. «Матуліны рукі», «Бабуліны казкі»; В. Гардзей. «Буславы боты», «Родзічы»; У. Карызна. «Калыханка»; Е. Лось. «Буду асілкам», «Мы ўсё можам»; У. Мацвеенка. «Блакітны тралейбус», «Коцік і Мышка», «Ніна і ангіна», «Сон пра парасон», «Храбрая мама»; Мікола Хведаровіч. «Пралескі».
	Эдзі Агняцвет. «Саўка за сталом», «Зямля з блакітнымі вачамі», «Хто пачынае дзень?»; М. Багдановіч. «Зімой»; Д. Бічэль-Загнетава. «Белая Русь»; Р. Барадулін. «Загадкі на градках», «Жарт»; А. Вольскі. «Дзеці», «Радзіма»; Вера Вярба. «Пралеска»; Васіль Вітка. «Жаўна», «Бусел», «Вавёрчына гора»; С. Грахоўскі. «Сонечная сцежка»; А. Грачанікаў. «Развітанне»; У. Дубоўка. «Як сінячок да сонца лётаў»; Н. Ігнаценка. «История про Варю и Дубовёнка», «Казка пра Цімку і Кузьку»; І. Муравейка. «Акраец хлеба»; С. Новік-Пяюн. «Ночка», «Завея»; Якуб Колас. «Першы гром», «Сонца грэе, прыпякае...» (з верша «Вясна»), «Раніца вясною», «Канец лета», «На лузе», «Адлёт жураўлёў»; Янка Купала. «Хлопчык і лётчык», «Бай»; С. Шушкевіч. «Нашы сябры», «Пракалоў камарык ножку»; М. Хведаровіч. «Свеціць, як сонца, ад самай калыскі»; Максім Танк. «Жук і слімак», «Хлеб»; П. Панчанка. «Месяцы года» (з верша «Родная мова»); К. Цвірка. «Коцікі»; Н. Галіноўская. «Будзь уважлівы, пешаход»; В. Жуковіч. «Незаменнае».

	Творы рускіх паэтаў
	В. Жукоўскі. «Птичка»; М. Някрасаў. «Перед дождём» (у скарачэнні), «Не ветер бушует над бором...» (з паэмы «Мороз, Красный нос»); І. Бунін. «Льёт дождь...» (з верша «Листопад»), «На пруде» (у скарачэнні), «Всё темней...»; А. Фет. «Ласточки пропали...» (у скарачэнні), «Мама! Глянь-ка из окошка...»; А. Майкаў. «Голубенький, чистый» (з верша «Весна»), «Осень» (урывак); А. Пушкін. «Зимнее утро» (урывак), «Зимняя дорога» (урывак), «Уж небо осенью дышало...» (з рамана «Евгений Онегин»); А. Пляшчэеў. «Уж тает снег...» (з верша «Весна»), «Дождь шумел...» (з верша «В бурю»); І. Сурыкаў. «Зима»; С. Дрожжын. «Гнездо ласточки», «Улицей гуляет...» (з верша «В крестьянской семье»); І. Нікіцін. «Ясное утро...» (з верша «Утро на берегу озера»); Ф. Цютчаў. «В небе тают облака...» (у скарачэнні); Я. Баратынскі. «Весна, весна» (у скарачэнні); А. Блок. «Колыбельная песня» («Спят луга...»), «Зайчик», «Ветхая избушка»; С. Ясенін. «Поёт зима – аукает...»; Саша Чорны. «Кто?», «Когда никого нет дома», «Приставалка»; З. Аляксандрава. «Дождик»; А. Барто. «Уехали», «Я знаю, что надо придумать», «Машенька»; А. Благініна. «Эхо», «Загадка», «Вот какая мама!», «Научу одеваться и братца»; А. Дрыз. «Правая и левая», «Мы – мужчины»; Б. Захадэр. «Никто», «Кискино горе»; С. Маршак. «Мяч», «Багаж», «Детки в клетке», «Про всё на свете», «Вот какой рассеянный», «Усатый-полосатый»; С. Міхалкоў. «Дядя Стёпа», «Трезор»; Ю. Морыц. «Трудолюбивая старушка», «Жила-была конфета», «Песенка про сказку», «Дом гнома, гном – дома!»; Э. Машкоўская. «Добежали до вечера», «Жадина», «Не буду бояться»; Г. Сапгір. «Садовник»; І. Такмакова. «Ива», «Сосны», «Ветрено!»; Э. Успенскі. «Разгром»; Данііл Хармс. «Игра», «Врун», «Очень страшная история», Я. Акім. «Первый снег», Агнія і Павел Барто. «Девочка-рёвушка», «Девочка чумазая»; М. Барадзіцкая. «Разговор с пчелой»; Ю. Вронскі. «Летучие мыши»; Г. Галіна. «Гном и белка»; С. Гарадзецкі. «Котёнок»; С. Казлоў. «Три бобра»; Г. Кружкоў. «Ррры!»; Г. Ладаншчыкаў. «Родное гнёздышко»; В. Левін. «Глупая лошадь», «Сундук»; В. Лунін. «Вежливый слон»; В. Мандэльштам. «Плачет телефон в квартире»; І. Піваварава. «Гостеприимный крот», «Заяц»; Н. Пікулева. «Колыбельная для шалуньи»; П. Пляшчэеў. «Внучка»; М. Пляцкоўскі. «Будильник»; У. Прыходзька. «Совка-сплюшка»; Р. Сеф. «Лиловое стихотворение», «На свете всё на всё похоже»; П. Сіняўскі. «Замычательный певец»; Ю. Чарных. «Кто пасётся на лугу?»; К. Чукоўскі. «Ёжики смеются»; М. Клокава. «Жили у бабуси».
	А. Пушкін. «Зимнее утро» (урывак), «За весной, красой природы...» (з паэмы «Цыганы»), «Уж небо осенью дышало...» (з рамана «Евгений Онегин»), «Зимний вечер» (у скарачэнні); М. Някрасаў. «Не ветер бушует над бором...» (з паэмы «Мороз Красный Нос»), «Зелёный Шум» (урывак), «Ух, жарко!.. До полудня грибы собирали...» (з верша «Крестьянские дети»); В. Жукоўскі. «Жаворонок»; А. Талстой. «Осень. Обсыпается весь наш бедный сад...» (урывак), «Вот уж снег последний в поле тает...» (урывак); А. Пляшчэеў. «Травка зелянее» (з верша «Сельская песня»); А. Майкаў. «Ластачка примчалась...»; І. Сурыкаў. «Зима» (урывак); І. Бунін. «Первый снег»; А. Блок. «Зайчик», «На луге», «Снег да снег» (скарочана); С. Ясенін. «Поёт зима – аукает», «Берёза», «Черёмуха», «Нивы сжаты, рощи голы...» (урывак); М. Цвятаева. «У кроватки»; Ф. Цютчаў. «Чародейкою Зимою», «Зима недаром злится»; А. Фет. «Кот поёт, глаза прищурил...»; І. Нікіцін. «Встреча зимы»; Саша Чорны. «Перад сном», «Волк»; У. Маякоўскі. «Эта книжечка моя про моря и про маяк»; С. Міхалкоў. «А что у вас?», «Андрюшка», «Одна рифма»; А. Твардоўскі. «Лес осенью»; П. Барто. «Птичьи разговоры»; А. Барто. «Верёвочка»; С. Маршак. «Стихи о весне» (з навагодняй казкі «Двенадцать месяцев»), «Хороший день», «Вот какой рассеянный», «Весёлое путешествие от «А» до «Я», «Круглый год», «Почта», «Пудель»; Г. Ладоншчыкаў. «Улица поёт»; В. Левін. «Обыкновенная история», «Сундук», «Глупая лошадь»; Г. Сапгір. «Небылицы в лицах»; Р. Сеф. «Враньё»; Б. Захадэр. «Загадочный шум» (з кнігі А. Мілна «Винни Пух и все-все-все»), «Кавот и камут»; З. Аляксандрава. «Дозор», «Подснежник»; В. Высоцкая. «Мамин день»; І. Такмакова. «Плим»; М. Ясноў. «Мирная считалка»; С. Гарадзецкі. «Котёнок». Байкі: І. Крылоў. «Стрекоза и муравей», «Ворона и лисица».

	Творы замежных паэтаў
	Я. Бжэхва. «Клей» (пер. з пол. Б. Захадэра); А. Дэві. «Дожди» (пер. з інд. І. Такмаковай); Ф. Грубін. «Очки» (пер. з чэш. Р. Сефа); «Качели» (пер. з чэш. М. Ландмана), «Слёзы» (пер. з чэш. Я. Салановіча); Ф. Дагларджа. «Две птицы», «Небо», «Горы» (пер. з тур. Я. Акіма); В. Паспалеева. «Пчёлка» (пер. з балг. І. Вераб’ёвай); А. Босеў «Трое» (пер. з балг. І. Такмаковай); А. Ч. Наранг. «Звёздызвёздочки» (пер. з інд. І. Такмаковай); У. Нагуці. «Кукушка» (пер. з яп. В. Маркавай); М. Карэм. «Мой змей» (пер. з фр. М. Кудзінава); Ю. Тувім. «Письмо ко всем детям по одному очень важному делу», «Про пана Трулялинского» (пер. з пол. Б. Захадэра), «Овощи» (пер. з пол. С. Міхалкова), «Чудеса» (пер. з пол. У. Прыходзькі); Я. Райніс. «Наперегонки» (пер. з лат. Л. Мезінава), «Дзядуля і яблынькі» (пер. з лат. Р. Барадуліна); В. Бараўскас. «Касманаўты» (пер. з літ. Васіля Віткі); Г. Віеру. «Я люблю» (пер. з малд. Я. Акіма); П. Варанько. «Липка», «Пирог» (пер. з укр. С. Маршака); Л. Кампаніец. «Лядзяш» (пер. з укр. Веры Вярбы); Г. Качахідзэ. «Я і мама» (пер. з груз. Х. Жычкі); К. Мусрэпаў. «Раніцай» (пер. з казах. М. Чарняўскага); Р. Пагасян. «Караблік» (пер. з арм. Х. Жычкі); М. Пазнанская. «Рамонак» (пер. з укр. М. Чарняўскага), «Снег идёт» (пер. з укр. З. Аляксандравай); А. Фрайдэнберг. «Великан и мышь» (пер. з ням. Ю. Карынца); К. Якубенас. «Вось то так, вось то гэтак», «Елачка» (пер. з літ. К. Камейшы).
	Г. Віеру. «Мамин день» (пер. з малд. Я. Акіма); Ю. Марцінкявічус. «Кукла» (пер. з літ. І. Мазніна і Л. Мазінава); Ф. Грубін. «Горка» (пер. з чэш. М. Ландмана), «Слёзы» (пер. з чэш. Я. Салановіча); Л. Кэрол. «Бармаглот» (пер. з англ. Д. Арлоўскай); Р. Босілек. «Маленький пилот» (пер. з балг. К. Андрэевай); А. Мілн. «Баллада о королевском бутерброде», «Хвосты» (пер. з англ. С. Маршака); В. Сміт. «Про летающую корову» (пер. з англ. Б. Захадэра); Я. Бжэхва. «На Горизонтских островах» (пер. з польск. Б. Захадэра); Дж. Рыўз. «Шумный Ба-бах» (пер. з англ. М. Барадзіцкай).

	Творы беларускіх пісьменнікаў
	І. Бурсаў. «Страшная казка пра страшнага звера»; В. Хомчанка. «Яблык», «Яшава рукавічка», «Мама»; У. Юрэвіч. «Пацалунак асвы», «Бярозчыны валёнкі»; Васіль Вітка. «Натальчына сямейка», «Дожджык, дожджык, секані!»; А. Кобец-Філімонава. «Сем мастакоў»; Я. Брыль. «Жыў-быў вожык»; Б. Сачанка. «Насцечка», «Кошык малін»; І. Шуцько. «Смелая ўнучка»; З. Бяспалы. «Выйшлі пагуляць»; Л. Галубовіч. «Вожык і ручаёк»; С. Грахоўскі. «Будаўнікі»; А. Зянько. «Пра Святланку і Веснавушку»; П. Кавалёў. «Аддай прывітанне», «Жыві сабе, зайчык!», «Падзяка»; К. Каліна. «Фіялка»; У. Караткевіч. «Вясна ўвосень. Казка»; Якуб Колас. «Вясна» (урывак), «Ластаўкі», «Лета», «Прылёт птушак»; У. Ліпскі. «Дуб і яго сяброўкі», «Рыгоркавы прыгоды»; А. Марціновіч. «Недаверлівая вавёрка»; У. Мехаў. «Кніжка пра тату»; Я. Пархута. «Ластавачкі», «Птушыны інтэрнат»; У. Паўлаў. «Брацік»; М. Пянкрат. «Моцная дружба»; Д. Слаўковіч. «Разумны аловак»; Л. Чарняўская. «Кот Знайдзён»; У. Ягоўдзік. «Баравік», «Жураўлі», «Кнігаўка», «Рак».
	Цётка. «Журавель і Чапля»; Змітрок Бядуля. «Скарб»; Васіль Вітка. «Страшная казка»; Уладзіслаў Галубок. «Гонар»; В. Хомчанка. «Білеты ў цырк»; А. Дудараў. «Сінявочка»; А. Кобец-Філімонава. «Дзівосны лядзяш»; К. Каліна. «Зімовы дуб», «Кампот», «Сакавік і яго сёстры», «Красавік», «Ліпень», «Жнівень», «Верасень», «Кастрычнік»; М. Гамолка. «Васілёва бярозка»; У. Ягоўдзік. «Бусел», «Вожык», «Заяц».

	Творы рускіх пісьменнікаў
	К. Ушынскі. «Умей обождать», «Вместе тесно, а врозь скучно», «Лиса Патрикеевна», «Петушок с семьёй», «Уточки», «Бодливая корова»; Л. Талстой. «Пришла весна», «Хотела галка пить»; В. Верасаеў. «Братишка»; В. Драгунскі. «Тайное становится явным»; Б. Жыткоў. «Что я видел»; М. Зошчанка. «Глупая история», «Показательный ребёнок»; М. Носаў. «Заплатка», «Затейники»; Я. Пярмяк. «Торопливый ножик», «Как Маша стала большой»; М. Прышвін. «Журка», «Ребята и утята»; М. Сладкоў. «Неслух»; Я. Чарушын. «Почему Тюпу прозвали Тюпой», «Почему Тюпа не ловит птиц», «Лисята», «Воробей», «Как мальчик Женя научился говорить букву «р»; Т. Аляксандрава. «Медвежонок Бурик»; В. Біянкі. «Купание медвежат», «Лис и Мышонок», «Подкидыш»; А. Панцялееў. «Как поросёнок говорить научился»; С. Пракоф’ева. «Когда можно плакать?» (з кнігі «Машины сказки»); А. Увядзенскі. «О девочке Маше, о собачке Петушке и о кошке Ниточке» (главы з кнігі); С. Варонін. «Воинственный Жако»; С. Георгіеў. «Бабушкин садик»; Л. Панцялееў. «На море» (глава з кнігі «Рассказы о Белочке и Тамарочке»).
	А. Чэхаў. «Каштанка» (урыўкі); Л. Талстой. «Пожарные собаки», «Лев и собачка», «Косточка», «Филипок», «Прыжок»; К. Ушынскі. «Утренние лучи», «Четыре желания», «Дети в роще»; Б. Жыткоў. «Обвал», «На льдине»; А. Гайдар. «Чук и Гек» (у скарачэнні), «Совесть»; М. Носаў. «Живая шляпа», «Огурцы», «Фантазёры», «На горке», «Ступеньки», «Карасик», «И я помогаю», «Шурик у дедушки», «Мишкина каша», «Огородники»; М. Прышвін. «Лисичкин хлеб», «Гаечки», «Золотой луг», «Лесной доктор», «Этажи леса», «Как поссорились кошка с собакой»; К. Паўстоўскі. «Квакша», «Кот-ворюга», «Растрёпанный воробей»; В. Біянкі. «Снежная книга», «Снегирушка-милушка»; В. Асеева. «Волшебное слово», «Почему?», «Печенье»; В. Драгунскі. «Друг детства», «Он живой и светится», «Красный шарик в синем небе», «Шляпа гроссмейстера», «Сверху вниз, наискосок»; Р. Пагодзін. «Жаба»; Я. Пярмяк. «Смородинка»; Л. Касіль. «Главное войско» (з кнігі «Твои защитники»); М. Ільін. «Машины на нашей улице»; Э. Шым. «Жук на ниточке»; С. Баруздзін. «Рави и Шаши»; Ю. Коваль. «Алый»; М. Зошчанка. «Не надо врать» (цыкл апавяданняў «Лёля и Минька»); М. Сладкоў. «Птенцы-хитрецы»; Г. Скрабіцкі. «В зимнюю стужу», «На лесной полянке»; Я. Чарушын. «Хитрая мама», «Страшный рассказ», «Птичье озеро», «Медвежонок»; В. Дзмітрыева. «Малыш и Жучка» (главы); Б. Алмазаў. «Горбушка»; С. Георгіеў. «Я спас Деда Мороза».

	Творы замежных пісьменнікаў
	Л. Берг. «Пит и воробей» (глава з кнігі «Маленькие рассказы про маленького Пита», пер. з англ. В. Абразцовай); Д. Эдвардс. «Шалуньясестричка» (глава з кнігі, пер. з англ. Н. Цемчынай); С. Вангелі. «Подснежники» (пер. з малд. В. Берастава); Д. Бісет. «Про мальчика, который рычал на тигров» (пер. з англ. Н. Шарашэўскай); А. Буцень. «Дзяжурная Настуся» (пер. з укр. Н. Мірончык); А. Дончанка. «Залатое яечка» (пер. з укр. Л. Салаўя); В. Сухамлінскі. «Дождж і гром», «Цяпер я ведаю, якая Беларусь» (пер. з укр. Васіля Віткі); І. і Л. Сандберг. «Мальчик и сто автомобилей».
	Э. Сетан-Томпсан. «Чинк» (пер. з англ. К. Чукоўскага); А. Ліндгрэн. «Приключения Эмиля из Лённеберги», «Малыш и Карлсон, который живёт на крыше» (пер. са швед. Л. Лунгіной).


